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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi obligatoirement bicaméral qui fait
l'objet du présent rapport a été déposé initialement à la
Chambre des représentants en tant que projet de loi
gouvernemental (doc. Chambre, no 51-2320/1).

Dit verplicht bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 51-2320/1).

Il a été adopté par la Chambre des représentants le
11 mai 2006, par 115 voix et 3 abstentions.

Het werd op 11 mei 2006 aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers met 115 stemmen
bij 3 onthoudingen.

Il a été transmis au Sénat le 12 mai 2006. Het werd op 12 mei 2006 overgezonden aan de
Senaat.

La commission l'a examiné au cours de sa réunion
du 24 mai 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 24 mei 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DE L'ÉCONOMIE, DE L'ÉNERGIE, DU
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA
POLITIQUE SCIENTIFIQUE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN ECONOMIE, ENERGIE,
BUITENLANDSE HANDEL EN WETEN-
SCHAPSBELEID

Le ministre renvoie à l'exposé introductif qu'il a fait
à la Chambre des représentants et qui figure dans le
document Chambre no 51-2320/003.

De minister verwijst naar de inleidende uiteenzet-
ting die hij in de Kamer van volksvertegenwoordigers
heeft gegeven. Zij is opgenomen in stuk Kamer,
nr. 51-2320/003.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Martens estime qu'il faut étendre les compéten-
ces de la CREG et que dans une saine démocratie, il
doit être possible d'introduire un recours devant une
instance déterminée contre des décisions prises par la
CREG.

De heer Martens is mening dat de bevoegdheden
van de CREG moeten worden uitgebreid en dat het in
een gezonde democratie mogelijk moet zijn om bij een
bepaalde instantie beroep aan te tekenen tegen
beslissingen die door de CREG werden genomen.

Toutefois, un régulateur fort ne constitue qu'un des
éléments qui garantissent un bon fonctionnement du
marché; celui-ci nécessite également une gestion
indépendante des différents réseaux, de telle sorte
que les fournisseurs concurrents n'aient pas accès au
marché d'une manière discriminatoire.

Een sterke regulator is echter slechts één element
om een goede marktwerking te garanderen, ook het
onafhankelijk beheer van de verschillende netten is
hiervoor noodzakelijk opdat concurrerende leveran-
ciers op niet discriminatoire wijze toegang zou kunnen
worden verleend.

C'est ce raisonnement qui amène M. Martens à
déposer différents amendements visant à insérer les
articles 2bis à 2octies et 3bis à 3ter.

Met deze redenering in het achterhoofd wenst de
heer Martens verschillende amendementen in te
dienen, die ertoe strekken de artikelen 2bis tot 2octies
en 3bis tot 3ter in te voegen.

Le président, M. Dedecker, estime cependant que
ces amendements ne passeront pas le cap du contrôle
de conformité à l'article 59 du règlement du Sénat,
parce qu'ils n'ont pas de lien direct avec l'objet du
projet. En outre, ils peuvent aussi être déclarés
irrecevables pour des raisons juridico-techniques.

De voorzitter, de heer Dedecker, meent evenwel dat
deze amendementen de toets van artikel 59 van het
Reglement van de Senaat niet zullen doorstaan,
vermits ze geen rechtstreeks verband houden met het
onderwerp van het ontwerp. Bovendien kunnen deze
amendementen ook om juridisch-technische redenen
onontvankelijk worden verklaard.

M. Martens déclare pouvoir se rallier à l'argument
juridique et souhaite dès lors que, compte tenu de
l'urgence de la problématique, la commission examine
le plus rapidement possible sa proposition de loi visant
à modifier les taxes fédérales sur l'électricité et le gaz

De heer Martens kan zich aansluiten bij het
juridische argument en hij vraagt daarom dat zijn
wetsvoorstel tot wijziging van de federale heffingen
op elektriciteit en gas, tot verzekering van de goede
werking van de vrijgemaakte energiemarkt in België
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garantissant le bon fonctionnement du marché libéra-
lisé de l'énergie en Belgique, à lutter contre une trop
forte concentration des marchés pour la production
d'électricité et l'importation de gaz naturel, à assurer
l'indépendance des entreprises de transport d'électricité
et de gaz naturel et à sécuriser les provisions en vue du
démantèlement des centrales nucléaires en Belgique.

en het tegengaan van een te grote concentratie in de
markten voor elektriciteitsproductie en de invoer van
aardgas, tot verzekering van de onafhankelijkheid van
de vervoersbedrijven van elektriciteit en aardgas en tot
veiligstelling van de provisies voor de ontmanteling
van kerncentrales in België, zo snel mogelijk in deze
Commissie zou worden behandeld, zeker gezien de
urgentie van de problematiek.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 1er à 5 ainsi que l'ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

De artikelen 1 tot 5 alsook het wetsontwerp in zijn
geheel worden eenparig aangenomen door de 9 aan-
wezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Berni COLLAS. Jean-Marie DEDECKER.

De rapporteur, De voorzitter,

Berni COLLAS. Jean-Marie DEDECKER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet de loi

transmis par la Chambre
des représentants

(doc. Chambre, no 51-2320/04)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden wetsontwerp
(stuk Kamer, nr. 51-2320/04)
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